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„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – okładka 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – fragment ze Wstępu 

Mając na uwadze powyższe, dokonaliśmy wyboru tekstów w języku 
polskim i niemieckim w oparciu o naszą wieloletnią praktykę 
translacyjną. Na tej podstawie można poznać ich autentyczną formą, 
stosowaną terminologię, charakterystyczną łączliwość leksykalną, 
stereotypy nazwotwórcze, składnię i stylistykę. Są to nb. kryteria, 
według których Państwowa Komisja Egzaminacyjna do 
przeprowadzenie egzaminu na tłumacza przysięgłego ocenia 
dokonane przekłady (§§ 8 i 11  pkt 1, Dz.U. Nr 15, poz. 129). 
Staraliśmy się, aby dokumenty dotyczyły podobnej tematyki, były 
sporządzone przez podobne instytucje oraz pochodziły z różnych 
krajów niemieckojęzycznych, w których często obowiązują odmienne 
tradycje terminologiczne i stylistyczne. Paralelne zestawienie tekstów 
umożliwia porównanie ich pod względem uzusu językowego oraz 
sposobu utekstowienia specjalistycznych treści. Jest ono niezbędnym 
warunkiem ustalenia prawidłowych ekwiwalencji między tekstem 
wyjściowym i docelowym. 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Spis treści 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Spis treści 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Spis treści 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Spis treści 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Spis treści 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty USC 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty USC 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty USC 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty szkolne 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty szkolne 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty szkolne 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Akty notarialne 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Akty notarialne 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty policyjne 
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do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty policyjne 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty sądowe 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty sądowe 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Pouczenia 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Pouczenia 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty z zakresu prawa pracy 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty z zakresu prawa pracy 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty handlowe 
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do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty handlowe 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty księgowo-podatkowe 
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do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty księgowo-podatkowe 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty medyczne 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Dokumenty medyczne 



„Wybór polskich i niemieckich dokumentów 

do ćwiczeń translacyjnych” – Spis skrótów 




